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Republic of Latvia

Cabinet 

Regulation No. 499

Adopted 4 November 2002

Regulations regarding Border Area Regime and Border Zone Regime of the Republic of Latvia

Issued pursuant to Section 19, Paragraphs one and two of the

 State Border Law of the Republic of Latvia

I. General Provisions

1. These Regulations prescribe the border area regime and the border zone regime of the Republic of Latvia.

2. The border area regime and the border zone regime are:


2.1. a set of measures directed against illegal crossing of the State border by natural persons in any manner and by any means, as well as against illegal movement of goods and other objects at the disposal of natural persons over the State border outside of the State border crossing points specified by the Cabinet; and


2.2. procedures which incorporate the duties and rights of persons specified in the interests of State border safety.

3. The border area regime and the border zone regime shall be determined to create the conditions necessary for the guarding of the State border of the Republic of Latvia.

II. Border Area Regime
4. The border area regime shall be in effect in the following administrative territories of the border area and territorial units along the State land border of the Republic of Latvia:


4.1. in Aizkraukle district: in Kurmene, Mazzalve, Nereta, Pilskalne and Zalve parishes;


4.2. in Alūksne district: in Ape, rural territory of Ape, and Gaujiena, Jaunlaicene, Liepna, Mārkalne, Pededze, Trapene, Veclaicene and Ziemeris parishes;


4.3. in Balvi district: in Viļaka, and Baltinava, Briežuciems, Medņeva, Šķilbēni, Vecumi and Žīguri parishes;


4.4. in Bauska district: in Brunava, Ceraukste, Gailīši, Īslīce, Rundāle, Skaistkalne and Svitene parishes;


4.5. in Daugavpils district: in Ilūkste, Subate, rural territory of Subate, and Bebrene, Demene, Eglaine, Kalkūne, Laucesa, Medumi, Pilskalne, Saliena, Skrudaliena, Svente, Šēdere and Vecsaliena parishes;


4.6. in Dobele district: in Auce, rural territory of Auce, and Augstkalne, Bēne, Bukaiši, Ukri and Vītiņi parishes;


4.7. in Jelgava district: in Eleja, Lielplatone, Sesava and Vilce parishes;


4.8. in Jēkabpils district: in Aknīste, rural territory of Aknīste, and Elkšņi, Gārsene and Rite parishes;


4.9. in Krāslava district: in Krāslava county City of Krāslava and Krāslava parish, and in Asūne, Bērziņi, Indra, Kalnieši, Kaplava, Ķepova, Piedruja, Robežnieki, Svariņi and Šķaune parishes;


4.10. in Liepāja district: in Priekule, and in Bārta, Dunika, Embūte, Gramzda, Kalēti, Priekule, Rucava, Vaiņode and Virga parishes;


4.11. in Limbaži district: in Ainaži and rural territory of Ainaži, in Staicele and rural territory of Staicele;


4.12. in Ludza district: in Kārsava, Zilupe, Cibla and Cibla county Līdumnieki parish, and in Blonti, Briģi, Goliševa, Istra, Lauderi, Malnava,?? Mežvidi, Mērdzene, Nirza, Pasiene, Pušmucova, Salnava and Zaļesje parishes;


4.13. in Rēzekne district: in Nautrēni parish;


4.14. in Saldus district: in Ezere, Jaunauce, Kursīši, Nīgrande, Pampāļi, Ruba, Vadakste and Zaņa parishes;


4.15. in Valka district: in Valka, and in Ērģeme, Kārķi, Valka and Zvārtava parishes; and


4.16. in Valmiera district: in Rūjiena, and in Ipiķi, Ķoņi, Lode, Naukšēni, Ramata and Vilpulka parishes.

5. The border area shall be marked with direction signs.

6. The following activities which are intended to be performed in the border area shall be co-ordinated with the State Border Guard:


6.1. location of deprivation of liberty institutions and psycho-neurological medical treatment institutions; and


6.2. photographing and filming of the border control and border guard objects, as well as border control facilities and technical equipment.

7. The State Border Guard shall be informed of planned manoeuvres and training of armed units in the border area.

III. Border Zone Regime

8. The border zone regime shall specify the procedures for the entry, stay and exit of persons and means of transport, as well as the procedures for the performance of work and procedures for the conduct of cultural, sports and other public activities within the border zone.

9. The border zone regime shall consist of general procedures and additional procedures.

10. The general procedures of the border zone regime shall be effective within the border zone — along the whole State land border.

11. The additional procedures of the border zone regime shall be effective within the border zone along the State border of the Republic of Latvia and the Russian Federation and the State border of the Republic of Latvia and the Republic of Belarus.

12. The border zone shall be marked with direction signs and informative signs. The Chief of the State Border Guard shall approve samples of informative signs.

IV. General Procedures of Border Zone Regime

13. Persons (except for the officials (employees) referred to in Paragraph 14 of these Regulations) who have not declared their place of residence in the relevant parish (town) which is located in the territory of the border zone, from the age of 15 years, when staying in the territory referred to in Paragraph 10 of these Regulations must have a personal identification document with them.

14. Officials (employees) of State institutions when performing service duties in the territory referred to in Paragraph 10 of these Regulations must have a service identification document with them, if such has been prescribed in accordance with the regulatory enactments regulating the operations of the relevant institution, or a personal identification document.

15. The following activities which are intended to be carried out in the border zone shall be co-ordinated with the State Border Guard:


15.1. the organisation of public events;


15.2. construction;


15.3. hunting;


15.4. the opening of undertakings and branches thereof;


15.5. land amelioration and irrigation works; and


15.6. blasting and pyrotechnical works.

16. Paragraph 15 of these Regulations, except for Sub-paragraph 15.2., shall not apply to territory of the towns of Ainaži, Subate and Valka.

17. The State Border Guard shall be notified of planned manoeuvres and training of armed units in the border zone.

18. In the border zone it shall be prohibited to:


18.1. locate deprivation of liberty institutions and psycho-neurological medical treatment institutions; and


18.2. use signalling flares and pyrotechnical signalling devices if their use is not related to a natural disaster, catastrophe or border guard measures.

19. In order to prevent illegal crossing of the State border, the chiefs of the territorial administrations of the State Border Guard have the right to close country or forest roads, clearances, crossing points and bridges within the border zone or to create obstacles on them (also put up special road signs), notifying the relevant parish (city) local governments and land owners thereof.

20. The utilisation of ships, motorboats and other watercraft, as well as ice-going vehicles, fishing, swimming and other activities in rivers, lakes and other bodies of water along which the State border has been determined shall only be permitted in daylight. All watercraft and ice-going vehicles which are located in the bodies of water referred to shall be registered at the territorial unit of the State Border Guard. The utilisation of unregistered watercraft and ice-going vehicles in border bodies of water shall be prohibited.
V. Additional Procedures of Border Zone Regime

21. The additional procedures of the border zone regime shall determine that persons who have reached the age of 15 years (except for the persons referred to in Paragraph 22 of these Regulations) while staying in the territory referred to in Paragraph 11 of these Regulations, as well as officials (employees) in addition to a personal identification document shall require a special pass (permit).

22. The special pass (permit) shall not be required in the following cases:


22.1. if the person has declared their place of residence in the territory referred to in Paragraph 11 of these Regulations;


22.2. the person travels by State motor roads which intersect the territory referred to in Paragraph 11 of these Regulations; or


22.3. the officials (employees) referred to in Paragraph 14 of these Regulations are performing their service duties.

23. Persons have the right to travel without the special pass (permit) by the State motor roads which intersect the territory referred to in Paragraph 11 of these Regulations without turning away from them.

24. Persons shall be issued with the following special passes (permits):


24.1. permanent passes (permits); and


24.2. limited duration passes (permits).

25. A person who owns immovable property in the territory referred to in Paragraph 11 of these Regulations is entitled to receive a permanent pass (permit).

26. In order to receive a permanent pass (permit) the person shall within a month after he or she has purchased immovable property located in the territory referred to in Paragraph 11 of these Regulations submit a submission to the State Border Guard Central Administration or a territorial unit of the State Border Guard and shall present a document which certifies the right of this person to the property referred to.

27. A person who needs to stay in the territory referred to in Paragraph 11 of these Regulations is entitled to receive a limited duration pass (permit).

28. In order to receive the limited duration pass (permit) the person shall submit a submission to the State Border Guard Central Administration or a territorial unit of the State Border Guard. In the submission the person shall specify the reason why the necessity for the person to stay in the territory referred to Paragraph 11 of these Regulations has arisen. The relevant official of the State Border Guard who is entitled to take a decision regarding the issue of the special pass (permit) shall evaluate the justification of the reason specified.
29. The special pass (permit) shall be issued free of charge at the State Border Guard Central Administration or a territorial unit of the State Border Guard within a period of three days after receipt of the submission. 
The Chief of the State Border Guard shall specify the officials of the State Border Guard who are entitled to take a decision regarding the issue of the special pass (permit).

30. The official of the State Border Guard who is entitled to take a decision regarding the issue of the special pass (permit) is entitled to refuse the issue of a limited duration pass (permit) to a person in the following cases:


30.1. the person cannot substantiate the necessity to stay in the territory referred to in Paragraph 11 of these Regulations;


30.2. the State Border Guard has determined increased guarding of the State border in the relevant territory of the border zone;


30.3. an emergency situation has been declared in the relevant territory of the border zone; or


30.4. the person has been has been found guilty, pursuant to a court judgment which has come into effect, of committing such a criminal offence as is related to smuggling, drugs, weapons, radioactive substances, as well as illegal crossing of the State border or violation of the State border regime.

31. Sub-paragraph 30.4 of these Regulations shall not be applied if the conviction of the person has been extinguished or set aside in accordance with the procedures set out by law.

32. The permanent pass (permit) shall be valid as long as the person owns immovable property within the territory referred to in Paragraph 11 of these Regulations.

33. The limited duration pass (permit) shall be valid until the date specified therein.

VI. Closing Provisions

34. Persons who on the day of coming into force of these Regulations own immovable property which is located in the territory referred to in Paragraph 11 of these Regulations shall receive the special pass (permit) within three months after coming into force of these Regulations.

34.1 Up to 1 July 2003, a person’s declared place of residence shall be deemed to be that place of residence where the person is registered in accordance with Cabinet Regulation No. 542 of 27 December 2001, Temporary Procedures for the Registration and Deregistration of Persons.

[7 January 2003]  

35. Cabinet Regulation No. 247 of 2 July 1996, Regulations on Border Area Regime and Border Zone Regime of the Republic of Latvia (Latvijas Vēstnesis, 1996, No. 116; 1997, No.121) is repealed. 

36. These Regulations shall come into force on 1 January 2003.

Prime Minister 








A. Bērziņš

Acting Minister for the Interior,

Minister for Defence 







Ģ. V. Kristovskis
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